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LANDSZTURM subst. m., ab 1861; auch landsturm; ‘das letzte
Aufgebot an Wehrpflichtigen in Deutschland (bis 1919 und 1935-45) und
Österreich-Ungarn’ – ‘pospolite ruszenie w Niemczech (do r. 1919 i 1935-45)
i w Austro-Węgrzech’: (1872–1876) 1884 EncOrg Ludzie starsi 〚...〛
należeli do landszturmu, mającego bronić tylko domów i zagród rodzinnych.
◦ 1880 GWar 24 3, Nowo armii terytoryalnej, która nie jest landwerą
pruską, ale też jeszcze wiele do uzupełnienia jej organizacyi brakuje. ◦
[LBel.] 1880 GWar 149 4, Nowo Grecya stosunkowo do swej ludności może
wystawić rzeczywistej armii około 50.000 co najwięcej (gwardyi narodowej,
landszturmów i tym podobnych bardzo luźnych formacyi tu nie liczymy,
pożytek z nich mały). – Swil, Sw, Lsp, Dor (hist.). � Var: landsturm
subst. m., [hapax] (1872–1876) 1884 EncOrg; landszturm subst. m., 1880
GWar 24 3, Nowo ◦ [LBel.] 1880 GWar 149 4, Nowo – Swil, Sw, Lsp,
Dor (hist.). � Etym: nhd. Landsturm subst. m., ‘Aufgebot der letzten
waffenfähigen Männer zur Verteidigung eines Landes sowie diese Männer
selbst’, Gri. � Konk: ↑landwera. � Der: landszturmista subst. m., ‘Soldat,
der zum letzten Aufgebot zählte’, bel. seit 1938, zuerst geb. Sw. ❖ Das
Wort scheint sich (im Gegensatz zu landwera) vornehmlich auf deutsche
Verhältnisse zu beziehen (so Spa 1916). Während aber Swil landszturm
und landwer (unter landszturm) noch als gleichbedeutend setzt und mit
‘pospolite ruszenie’ definiert, unterscheidet Sw die beiden. (1898) 1905
EncLw verweist nur von landszturm auf ‘pospolite ruszenie’ und definiert
es im Sinne des österreichisch-ungarischen Landsturms. Spätestens seit 1945
nur noch historisch.
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